
ENCICLICA DECIMA, 
Dom>E SE GLORIFICA Á SAN FRANCISCO DE As1s, y SE EmoR 

TA Á QUE LOS CRISTIANOS SB INSCRIBAN EN LA ÜRD!N TER 
C..nt.A., 
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CARTA ENClCLICA 
DE NUESTRO SANTISIMO SEÑOR LEON 

. POR LA PROVIDENCIA DIVINA PAPA XIII 

A TODOS LOS PA.TRU.RCA.S1 PRDIA.DOS 1 ARZOBISPOS Y OBISPOS 

DEL MUNl'>O CATÓLICOi 

QUE TIENB:N GRACIA Y COMUNION CON LA. BILLA APOSTÓLICA. 

A todos los Venerables Hermanos Patria1·cas, Primados, Ano
bispos y Obispos.del universo católico qi¿e están en gracia y CrJ• 
munion con ta Sede Apostólica, 

LEON PAPA XIII. 
VENERABLES HERl\IANOS, SALUD Y BENDICION APOSTÓLICA; 

Por una dichosa merced, el pueblo cristiano ha 
podido celebrar en un breve intervalo el recuerdo 
de los dos hombreE. que, llamados á gozar en el 
cielo de las eternas recompensas de la santidad, 
dejaron sobre la tierra una gloriosa falange de dis·-

SANCTISSIMI DOMINI NóSTRI . 
LEONIS DIVINA PROVIDENTIA PAPAE XIII 

EPISTOLA ENCYCLICA 
AD PATRtARCHAS1 PRIMATES, ARCIIIEPISCOPOS ET EPlSCOPOB 

UNIVERSOS! CATHOLICI ORBIS 

GUTIA!l ET COMMUNIONE.M CUM .Al'OSTOLlCA. 8ED"E HABENTES. 

V,nerabilibus Ji'ratribus, Patriarchis, Primatibus, Archiepi
scop~ etEpiscopis unive_rsis Oatholici Orbis, gratiam et com
munionr.m cztm Apostolica Sede habentibtts, 

LEO PP. XIII. 
VENERABILES FRA.TRES, SALUTEM ET APOSTOLICAM: BENEDI• 

CTIO~M • 

. Auspioato concessum est populo christiano duorum 
Vlrorum memoriam brevi temporis interva1lo recolere, qui 
ad sempiterna. sanctitatis praemia in caelum evocati, prae
claram alumuorum copiam, tamquam virtutum euarum 
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cípulos, como retoñ.os que sin cesar renacen de sus. 
virtudes. Porque despues de las fiestas seculares 
en memoria de Benito, el padre y legislador de los 
monjes en Occidente, va á ocurrir una ocasion de 
tributar honores públicos á Francisco de Asís por 
el séptimo centenario de su nacimiento. 

No sin razon vemos Nos en esto un designio mi
sericordioso de la Divina Providencia. Porque p~r
mitiendo celebrar el dia del nacimiento de estos 
ilustres Padres, parece que Dios quiere advertir 
á los hombres que tienen que recordar sus insignes 
méritos y comprender al mismo tiempo que las 
OrdeB.es religiosas fundadas por ellos 110 debieron 
ser tan indignamente violadas, sobre todo en aque
llas naciones en que por su trabajoJ su génio y su 
celo han sembrado la civilizacion y la gloria. 

Nos confiamos en que estas solemnidades no se• 
ran infructuosas para el pueblo cristiano, que siem-

perpetuo renascentem propaginem, in terris reliquerunt.
Siquidem post saecu.laria sollemnia C'b mem@riam Bene
dicti, monschorum in Occidento patrie legiferi, proxima 
est occasio non dispar habendorum publioe honorum 
Francisco Assisiensi, septimo post quam natus est exe
unte saeculo. Quod sane contingere benigno quodam di
vinae providentiae consilio, non immerito arbi tramur. N am 
oblato ad celebrandum tantorum patrum natali die, ho
mines admonere Deus velle videtur, ut summa illorum 
merita recordentur, simulque intelligant, conditos ab iis 
virorum religiosorum ordines tam indigne violari minime 
debuisse, in iis praesertim civitatibus, quibus incrementa 
1mmanitatis et gloriae labore, ingenio, sedulitate pepere
rant.-Ista quidem sollemnin confidimus haud vacua fru-
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pre y con justicia ha considerado como amigos á 
los religiosos, por lo que, así como_ ha honrado ~l 
nombre de Benito con amor y gratitud, hará revi
vir pQr medio de fiestas públicas y testimonios de 
afecto la memoria de Francisco. Y esta noble emu• 
lacion de piBdad ñ 1al y devota no se limita á la 
comarca en que nació el santo hombre, ni á las 
que honró con su presencia, sino que se extiende 
á todas las partes de la tierra, á todos los lugares 
donde el nombre de Francisco ha llegado, y en 
que florecen sus instituciones. 

Ciertamente que Nos, más que nadie, aproba
mos este ahinco de las almas por tan excelente 
objeto, sobre todo estando acostumbrado desde la 
niñez á tener hácia Francisco admiracion y devo
cion especiales. Y Nos gloriamos de haber sido 
inscrito en la familia franciscana, y más de una 
vez hemos subido por piedad espontáneamente y 

ctufutura populo christiano, qui non sine caussasodales re
liaiosos amicoru.m loco semper babere consuevit: propterea-º . 
que sicut Benedicti nomen magna pietate gratoque am-
mo honoravit, ita nunc Francisci memoriam festo cultu 
et multiplici significatione volnntatis est certatim renova
turue. Atque istud pietatis reverentiaeque bonestum cer
tamen non regione circumscribitur, in qua vir sanctissi
mus editus est in lucem, nec finitimis a praesentia eius 
nobilitatis spatiis: sed late est ad cunetas terrarum oras, 
quacumque Francisci aut nomen percrebuit, aut instituta 
vigent, propagatum. 

Huno animorum in re op~ima ardorem Nos certe 
sic probamus, ut nemo magis; praesertim quia Franci
scum Assisiensem admirari praecipuaque religione colere 
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con alegría, á las sagradas colinas del Alverno; en 
aquel lugar, la imágen de ese gran hombre se ofre
cia á Nos por todas partes donde poniamos la 
planta, y aquella soledad ll9na de recuerdos tenia 
á nuestro espíritu embebecido en muda c~mtem~ 
placion. 

Mas por loable que sea este celo, no consiste en 
él todo. Porque es preciso pensar que serán agra
dables á Francisco esos honores que se preparan, 
si aprovechan á los mismos que los tributan. 

El fruto real y duradero consiste en asemejarse 
en algun modo á su eminente virtud y en procu
rar ser mejor imitándole. Si con la ayuda de Dios 
se trabaja para ello con ardor, se habrá encontra 
do el remedio oportuno y eficaz para los males 
presentes. Nos queremos, pues, Venerables Her-

ab adolescentia assuevimus; et in familiam Franciscanam 
adscitos esse gloriamur; et sacra Alverniae iuga liben
tes atque alacres, pietatis caussa, non semel ascendimus: 
quo loco tanti viri imago, ubicumque poneremus vesti
gium, obiiciebatur animo, mentemque tacita cogitatione 
suepensam memor illa solitudo tenebat.-Sed quamtum
vis sit istud studium laudabile, tamen nequaq_uam in isto 
omnia. Ita enim de honoribus, qui beato Francisco pro
perantur, statuendum, tune maxime futuros ei, cui defe
runtur, gratos, si fuerint iis ifsis, qui deferant, fructuoai. 
In hoc autem positus est frnctus solidus minimeque ca
duous, ut cuiua excellentem virtutem homines admiran• 
tur, similitudinem eius aliquam adripiant, fierique stu 
deant ipsius imitatione meliores. Quod, opitulante Deo, 
si studíose effecerint, profecto quaesita erit praesentium 
malornm opportuna et valde efficax medicina.-Vos ita• 

329 

manos, no solo atestiguaras públicamente pcr me
dio de esta carta nuestra devocion á Francisco, 
sino tambien excitar vuestra caridad para que tra-

. hajPi-: con Nos en la salvacion de los hombres por 
el remedio que Nos os indicamos. 

El Salvador del género humano, Jesucristo, es 
la fuente eterna é inmutable de todoi, los bienes 
que para uosetros proceden de la infinita bondad 
de Dios; de modo que Aquel que ha salvado una 
vez al mundo es tambien el que le salvará en todos 
los siglos; porque nu hay bajo el cielo ot1·u nomb1'e que 
haya sido dado á los hombres por el cual podamos sal
va,,nos. Si, pues, sucede que, por el vicio de Ja 
naturalez.t 6 la falta de los hombres, cae en el mal 
el género humano, y parece necesario para levan
tarle un especial socorro, es preciso absolutamen
te recurrir á Jesucristo y ver en El el mayor y 

que voh1mus, Venerabiles Fratres, per has Litteras allo
qui, non modo pietatem erga Franciscum Nostram publi
ce testaturi, verum etiam vestram excitaturi caritatem 

' ut in hominum salute eo, quo diximus, curando remedio 
Nobiscum pariter elaboretis. 

Liberator generis humani Iesus Christus fone est pe
rennis atque perpetaus omnium bonorum, quae ab infi~i
ta Dei benignitate ad nos proficiscuntur, ita plana ut qui 
semel mundnm servavit, ídem sit in omnee saeculorum 
aetates servaturus: N,¡c enim aliud nomen est sub caelo 
datmn honiinibus, in quo oporteat nos salvos ji.eri ( Act. IV, 
12.). Si quando igitur naturae vüio aut hominum culpa 
contingat, ut in deteriorem partem delabatur genus hu
manum, et singulari •quadam ope indigere ad evaden
dum videatur, omnino recip"re se 11d fosum Christum 

42 
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más seauro medio de salvacion. Po1'que su divina 
virtud :s tanta y tan poderosa, que contiene á la 
vez un abrigo contra los peligros y un remedio 
contra los males. 

La curaciones cierta si el género humano vuel
ve á profesar la sabiduría cristiana y las reglas de 
vida del Evangelio. Cuando ocnrrl,Jn males como 
estos de que Nos hablamos, ofrece Dios al mismo 
tiempo un svcorro providencial, suscitando á un 
hombro, no escogido al azar entre los demás, sino 
eminente y único, á quien encarga de procurar el 
restablecimiento de la salud pública. Y esto es lo 
que sucedió á fines del siglo XII, y algo má.s tar
Je. Francisco fué el obrero de esta gran obra. 
· Se conoce bastante esa época con su mezcla de 
vicios y virtudes. La fé católica estaba entonces 

necease est, atque istud putare maximum certissimum
que perfugium. Divioa enim illius virtus tam magna est 
tantumque pollet, ut omnium in ea ve! periculorum de
pulsio, vel malorum posita sanatio sit. Futura est autem 
certa sanatio, si modo ad professionem christianae sapien
tíae et ad evangelica vivendi pra.ecepta genus huma-' . num reducatur. lis autem, qnae diximus, forte insident1-
bus malia, simul ac solatii venit divinitus provisa ma
turitas, fere iubet Deus, continuo virum aliquem in terris 
existere, non unum de multis, sed summum et singula
rem quem restituendae salut.is publicae praeficiat mune-

, 1· ri. Atqlli istud plana usuveniebat sub e:xitum sa.ecu 1 

dnodecimi aliquantoque serius: fuit autem eius maximi 
operis perfector Franciscus. 

Satis illa nota est aetas cnm sua indo le virtntum ac 
vitiorum. Insita altius in animis vigebat fides cathoJica: 
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más profundamente arraigada en las almas; ofre
cia tambien un hermoso espectáculo aquella mul
titu:l inflamada de piadoso celo que iba á Palesti
na para vencer ó morir en ella. Pero el libertina
je habia alterado mucho las costumbre¡ de los 
pueblos, y era de todo punto necesario que 108 

hombres vo]viesen á los sentimientos cristianos. 
Consiste la perfecta virtud cristiana en esa gene
rosa disposicion del alma que busca las cosas ar
duas y difíciles_; tiene su símbolo en la Cruz, que 
cuantos desean servir á Jesucristo deben llevar 
sobre sí. Lo propio de dicha disposicion es el apar
tarse de las cosas mortales, dominarse completa
mente y sufrir la adversidad con calma y resig
nacion. En fin, el amor de Dios es dueño y sobe
rano de todas las virtudes para con el prójimo; su 
poder es tal, que hace desaparecer cuantas dificul
tades son el cortejo del cumplimiec.to del deber, y 

pnlcrumque erat, complures pietatis fervore incensos in 
Palaestinam transmittere, qui vincere aut emori destina.
vissent, Sed ta.man valde populares mores lic.entia muta.
verat: nihilque erat tam hominibo.s necessarium, quam ut 
christianos spiritus revocarent.-Iamvero christianae vir
tutis caput est generosa animi affectio, rernm arduarum 
a.e difficilium patiens: cuius forma quaedam in cruce 
adumbratur, quaro, qui Ohristum sequi malnnt, onusto 
ferant humero necesse est. Illius autem partes affectto
nis sunt, abstinentem reram mortalinm animum gerere: 
sibimet acriter imperare: ca.sus adversos facile moderate
que ferre. Denique caritas in Deum in proximos una o
mnium est Domina et regina virtutum; cuius tanta vis 
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no solo hace tolerables) sino hasta agradables, los 
m~s duros trabajos. 

Rabia mucha escasez de estas_,vfrtudes en el si
glo XII, po!'que gran número de hombres eran 
entonces, por decirlo así, esclavos de las cosas tem
pqrales, ó amaban con frenesí los honores y las ri
quezas, ó vivian en el lujo y en los placeres. Otros 
tenian todo el pode-r, y hacian de su potestad un 
instrumento de opresion para la multitud misera
ble y despreciada: y aquellos mismos que hubieran 
debido) por su profosion, ser ejemplo á los hom
bres, no habian evitado las manchas de los vicios 
comunes. La extincion de la caridad en muchos lu· 
gares babia tenido por consecuencia los pecados 
múltiples y cotidianos del~ envidia,delos celos y el 
ódio; los espíritus estaban tan divididos y tan ene
mistados) que por la menor causa las eiudades ve-

est, ut molestias, quae officium comitantur, omnes abster
geat, laboresque quamtumvis magnos non tolerabiles so
lum efficiat, verum etiam iucundos. 

Harum virtutum saeculo duodecimo magna apparebat 
inoriia, cum nimis multi1 penitus mancipati rebus huma• 
nis, aut appetentia honorum ac divitiarum insanirent, aut 
per luxum et libidines aetatem agerent. Plurimum vale
bant pauci; quorum opea fere in oppreasionem miserne et 
contemptae multitudinia evaserant: atque huinsmodi vi
tiorum maculas ne ii quidem effugerant, qui disciplinae 
ceteris esse ex instituto debnissent. Et restincte. paasim 
caritate, variae quotidianaeque pestes consecutae erant, 
invidere, aemulari. odiese; distraotis adeo infestisque ani
mia, ut ad minimam quamque caussam et civitates finiti. 
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cinas eutraban en guerras, y armaba el hierro 
unos ciudadanos contra otros. 

En este siglo apareció Francisco. Con admira
ble constancia y rectitud igual á su firmeza1 se es
forzó con sus palabras y con sus actos en colocar 
á vista de todos los ojos del mundo caduco la imá
gen auténtica de la perfeccion cristiana. 

En efecto: de la misma manera que el bienaven
turado P. Domingo de Guzman, en esta época, 
defendia la integridad de ]as doctrinas celestiales 
y rechazaba, armado con la antorcha de la sabi
duda cristiana, los errores perversos de los here
jes, así Francisco, conducido á Dios por grandes 
acciones, obtenía la gracia da excitará la virtud 
~i los cristianos y de conducir á la imitacion de 
Cristo á aquellos que habían andado muy erran
tes y por mucho tiempo. 

No fué por casualidad por lo que llegaron á los 

mae sese invicem praeliando conficerent, et cives cum oi
vibus ferro inhumana decernerent. 

In icl saeoulum Francisci cecidit aetas. Qui tamen 
mira constantia simplicitate pari aggreasus est dictia et 
factis genuinam christianae perfectionis imaginem sene
sceo.ti mundo ad spectandum proponere.-Reapse, quemad• 
modum Dominicus Gusmanus pater integritatem oaele
stium doctrinarum per eadem tempera tuebatur, pravosque 
haeretieoi:um errores luce chril!tianae sa.pientiae depellebat, 
ita Franciscus, ad grandia ducente Deo, illud impetravit 
ut ad virtutem excitaret christianos homines, et diu mul
tumque denos ad imitationem Christi traduceret. Non 
certe fortuito factnm est, ut ad aures acciderent adolescen
tis il1ae ex Evangelio sententiae: Nolite possidere aurum, 
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oídos del adolescente estas palabras: "Despreciad 
el oro y la plata; no la lleveis en vuestras bolsis; 
no os inquieteis por la comida, ni bebida, ni cal
zado." 

y aun: 11si quieres ser perfecto, anda, vende lo 
que tienes, dalo á los pobres, y sígueme, 11 

Interp,retando estos avisos como dirigidos á él 
directamente, se despojó al instante de todo, cam• 
bió los vestidos, adoptó la pobreza como asociada 
y compañera por todo el resto de su vida, y adop
tó la resolucion de que estos grandes preceptos 
de virtudes que él habia abrazado con noble y su
blime esp1ritu, fueran las reglas fundamentales ele 
su Orden. Despues de este tiempo, en medio de 
la molicie tan grande del siglo y de la delicadeza 
exagerada que le rodeaba, se le vió avanzar en 

-estas prácticas tan difíciles; pide su alimento de 
puerta en puerta, y soporta, no solamente las bur
las de un pueblo insensato, aquellas que son más 

ntque argenturn, neqtle pecuniam in zonis vestri$, 1um 
perarn in via, neque duas tunicas, neque calceameuta1 ne
que virgam (Matth, X, 9-10.). Et, Si vis perfect,us esse, 
vade, vende q1iae liabes et da pattperilJus ...... et veni, sequert 
me (Matth. XIX, 21.). Quae tamquri.m sibi nominatim 
dicta interpretatus, continuo e.bdicat ae rtbas omnibus: 
vestimenta m11tát: paupertatem sibi soc-ie.m et comitem 
eonstituit in omni •ita futuram: et maxima ills virtutum 
praecepta, quae celso erectoque animo ampl-exu11 erat, Or• 
dinis sui velut fundamenta füre decernit. Ex eo tempere, 
ínter tantam saeculi mollitiam füstidiumque d·elic!\tlsai
mum, ille horrido cultu Btque aspero incedere: victum 
ostiatim quaerere: et quae acerbissima putantur1 insanae 
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IDJuriosas, sino que las busca con admirable avi
dez. Seguramente babia abrazado la locura de la 
Cruz de Cristo) y la consideraba como . sabiciuria 
absoluta; habiendo penetrado ventajosamente en 
la inteligencia de estos misterios augustos, veia y 
juzgaba que no podia colocar su gloria en cosa 
meJor. 

Con el amor á la Cruz, ardiente caridad abrasó 
el corazon de Francisco y le impulsó á propagar 
con celo el nombre cristiano hasta exponer su vi
da al peligro más próximo. Abrazaba á todos los 
hombres en esta caridad; pero buscaba especial
mente los pobres y los pequeños, de suerte que 
parecía colocarse entre aquellos de quienes los de
más acostumbraban á retraerse ó á los que orgu
llosamente despreciaban. Por esto mereció bien 
de esa fraternidad por la cual J esu.cristo, restan. 
rándola y .perfeccionándola, ha hecho de todo el 

plebif! ludibria non tam perferre, qlilam vorare alaotitate 
mirabili. Videlicet stultitiam Crucis Christi ad~umpserat 
et probarat, uti absolutam sapientiam: cumque in eius 
augusta mysteria. intelligendo penetravisset1 vidit iudi
'1a.vitque1 nuequam possa gloriam suam meliue colloc1ui. 
-Una cum amore Crucis, p,rvasit Francisci pectus cari
tas Teh&mens, qua.e impulit hominem, ut propagandum 
nomen christianum animose suf!ciperet, oh eamque eaua
sam obviam aese vel manifesto capitis periculo ultro of
fenet. Hao ille caritate homines complectebatur univer
sos: multo tamen cariores habuit egenos et sordidos, ita 
proreua ut quoa ceteri refugere aut superbius fastidire 
consuevissent, iis potissimum ille delectari videretur. Qua 
ratione egregia de ea germanitate meruit, qua restituta 
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O'énero humano una sola familia, colocada bajo la 
:utoridad ele Dios, Padre comun de todos. . 

Gracias á tantas virtudes, y sobre todo por una 
rara austeridad de vida, este héroe purísim? ~e 
dedicó á reproducir en sí, en cuanto pudo, la ima
gen de Jesucristo. La señal de l_a Divina ~rovi
dencia apareció bien cuando le fué concedido te
ner semt-janzas c::in el Divino RedentorJ áun ~n 
las cosas exteriores. Así, á ejemplo de J esucr1s
to, fué dado á Francisco nacer en un establ? y te
ner por lecho, siendo niño, como en otro tiempo 
Jesucristo, la tierra cubierta de pajas. . 

Se refiere que en este momento coros celest1~
les de ángeles y cánticos oídos á traves ~e los. ai
res completaron la semejanza. Como Cristo hizo 
con sus Apóstoles; él se adjuntó por discípulo3 al
gunos hombres escogidos, á quienes mandó recor-

perfectaqüe ex toto hominu_m ~enere unam ve~ut famil~am 
Christus Domínus conflav1t, m potestat~ unms ommum 
parentis Dei constitutam. , . . 

Tot igitur virtutum praes1d10 a.tque hac praesert1m as
peritaté vitae, studuit vir innooentiasimua forman. ~esu 
Christi, quoad poterat, in se i~se trans_ferre .. Sed dmnae 
providentiae numen in hoo etiam elux1sse v1de~u:, quod 
rerum externarum singulares qnasdam. cum d1vmo Re
demptore similitudines assecntns est.-Si~, ad exe_mplar 
leen, Francisco contigit, ut in lucei:1 11osc1peretur 1_n s~a
bulo ac tale stratnm heberet puer mfana, quale ohm 1p• 
se Chri11tus, tectam stramentis terram. Quo tempore, ut 
fertm, leveil per sublime Angelorum chori, et muloentes 
aera concentus similitudinem oom~l~v~ru~t. Item_ lect~• 
f!Uosdam, uti Christus ,A.postolos, s1b1 d1sc1pulos admnx1t, 
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rer 1a tierra como mensajeros ele la paz cristiana
y de la salud eterna. Despc,jado de todo, injuria
do, negado por los suyos, tuvo dd cornun con Je- . 
sucristo, que no encontró ni un sitio propio don
de reclinar su ca,heza. Como último rasgo de se
n1Pjanza, cuando estaba sebre el monte Alverno 
cual sobre su Cal vario, fué, por decirlo así, nicifi
cado por un prodigio n11cvo hasta entonces, reci
biendo en su cuerpo la impresion de las ¡;agradas 
llagas. 

Nos recordamos aquí un suceso no menos bri
llante en sí mismó por lo milagroso, que celebrado 
por la voz de los siglos. Un dia que San Francisco 
se hallaba sumergid.o en ardiente contemplacion de 
las llagas c.hi Nuestro Señor,yreproclncia en su pro• 
pia person1. los acerbos Jo1ores de la nruz, anegán~ 
dose eri ellos en vrdorosa sed: un ángel descendi
do del cielo mostrósele de repente; lue~o brilló una 

quos peragrare terras iuberet, christiaoae pacis ac Rempi .. 
ternae salutis nuniios. Pauperrimus, contumeliosa illusus

1 

repudiatus a suis, vel in hoc speciem Iesu Christi retulit, 
quod nec tantulum voluit habere propium, quo caput re
clinaret. Postrema similitudinis nota acoessit, onpi in 
Alverni montis vertice, velut in Calvario suo, novo ad il
lam aetatern exemplo, sacris stigmatibus corpori eius di
vinitus impressis, propemodum actus est in crucem.-Rem 
hoc loco commemoramus non minus miraoulg nobilem, 
quam saeculoram praedicatione illnstrem. Cum enim es
set olim in crucíatuum Christi vehementi cogitatione defi
xus, eorumque vim acerbisaimim ad se traduceret, et 
tamqanm sitiens hauriret, delapsus e caelo repente Ange~ 
lus ~e ostendit: unde arcana quaed~m virtus cum subito 
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